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Learn the future active periphrastic and future passive constructions for the following verbs:

Wheelock Chapter 24
Periphrastic Constructions

deleo, délere, delévi, deletum: 7o destroy

diico, diicere, diixi, ductum: 7o lead

interficio, interficere, interfeci, interfectum: ro kill
servo, servare, servavi, servatum: fo save

puniod, punire, punivi, panitum: fo punish

Translate into English.

06/09/2010 15:39

1. milités nobis piniendT sunt:
2.  milés nos servatirus erat:
3. urbs vobis délenda erit:
4. milités urbem servatiri sunt:
5. servi tibi puniendf sunt:
6. servi nos interfectart sunt:
7. vos ad urbem ductiirus sum:
8. miles ad urbem diicendus erit:
9. feminae ad mortem dicendae erant:
10. militem pianitiirus eram:
11. feminam servatiri eramus:
12. militem ad mortem ductiirus eram:
13. urbem punitari erant:
6. urbem vobis servanda est:
7. urbem délétart sunt:
9. servus ad mortem ducendus est:
Vocabulary
ad (+ acc.): to, toward nos, nobis: we
ego, mihi, me: [ servus, 1, m.: slave
femina, -ae. f.: woman tu, tibi: you (s.)
miles, militis, m.: soldier urbs, urbis, f.: city
mors, mortis, f.: death vos, vobis: you (pl.)
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Translate into English.

06/09/2010 15:39

1. milités nobis piiniendr sunt:

2. milés nos servatiirus erat:

3. urbs vobis délenda erit:

4. milités urbem servatart sunt:

5. servl tibi puniendi sunt:

6. servi nos interfectiiri sunt:

7. vos ad urbem ductiirus sum:

8. miles ad urbem dicendus erit:

9. feéminae ad mortem diicendae erant:

10. militem punitarus eram:

11. femina tibi servanda est:

12. servus meé servatiirus erat:

13. miles ad mortem ducendus erit:

14. feminas servatari eramus:

15. urbés nobis puniendae sunt:

16. urbem servatiirl sumus:

17. urbs vobis délenda erat:

18. féeminae nobis servandae erunt:

19. servum ad mortem ductiirus sum:

20. milités nos punitiri erant:
Vocabulary

ta, tibi, té: you (s.)
ego, mihi, me: /, me
vos, vobis: you (pl.)
urbs, urbis, f.: city
gift = donum, -1, n.
god = deus, -, m., f.

Principal Parts
déleo, deélere, delévi, deletum: ro destroy
duco, ducere, duxi, ductum: 7o lead

interficio, interficere, interféci, interfectum:

to kill

man, person, people = homao, hominis
servus, I, m.: slave

mors, mortis, f.: death

miles, militis, m.: soldier

to, toward = ad + acc.

feémina, -ae, f.: woman

nos, nobis: we, us

punio, piinire, panivi, pinitum: fo punish
servo, servare, servavi, servatum: fo save
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Personal Pronouns

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

Paradigms

First Singular
ego “I”

mer “of me”
mihi “for me’
mé “me” (dir. obj.)

=~ (6

me “‘me”

2

First Plural

nos “we”

[rostrum or nostri “of us”]
nobis “for us”

nos “us” (dir. obj.)

nobts “us”

Future Active Periphrastic Construction

Second Singular

ta “you (s.)” (subj.)
tut “of you (s.)”

tibi “for you (s.)”

te “you (s.)” (dir. obj.)
te “‘you (s.)”

Second Plural

vos “you (pl.)” (subj.)

[vestrum or vestri “of you (pl.)”’]
vobis “for you (pl.)”

vos “you (pl.)” (dir. obj.)

vobis “you (pl.)”

The future active participle in -arus, -a, -um is sometimes used with the verb
sum as an alternative to the simple future indicative, often to achieve a particular
emphasis. It denotes that the action is likely or destined or intended, efc.

ille mal@ peritiirus est.

“He is likely to die miserably.”

pro certd moritirus est.

“He is certainly going to die.”

cur moritara sum?

“Why am I destined to die?”
eam ad aram tracturT sunt.
“They are intending to drag her to the altar.”

Future Passive Periphrastic Construction

The future passive particle used with the verb sum denotes what is to be, and
hence what must be. The persons or person obligated to act is expressed by the
dative case (the so-called ‘dative of the agent’). The force of this dative is best
rendered in English as the subject of the verb ‘must’ or its equivalent. (Note that
the past tense of ‘must’ is ‘had to’ and the future of ‘must’ is ‘will have to’.) The
passive construction is rendered actively:

hoc mihi faciendum est > “I must do this.”
(literally, “This thing exists for me to do.”)
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Formation of Participles
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Future passive participles: ~ ‘present’ or imperfective stem + -ndus, -a, -um, efc.:

portandus, -a, -um
monendus, -a, -um
ponendus, -a, -um
capiendus, -a, -um
puniendus, -a, -um

Future active participles: ‘supine’ stem ( fourth principal part) + -urus, -a, -um, efc.:

portatirus, -a, -um
monituarus, -a, -um
positiirus, -a, -um
capturus, -a, -um
puniturus, -a, -um

These adjectives follow the pattern of adjectives such as magnus, -a, -um. In these constructions

they will always appear in the nominative, singular or plural.

‘Future’ Periphrastic Active (Present)

First Second Third Third i-stem
S 1 portatirus sum  monitdrus sum positirus sum captdrus sum
portatiirus es monitiirus es positirus es captarus es
3 portatiirus est monitdrus est  positiirus est captirus est
P 1 portatari sumus monitlrT sumus positdrT sumus captirt sumus
portatarT estis monithrf estis  positlrT estis capturi estis
3 portatdrT sunt monitdr sunt  positrT sunt captarT sunt

‘I am going to carry’, etc.

‘Future’ Periphrastic Active (Past)

First Second Third Third i-stem
S 1 portatirus eram monitdrus eram positlirus eram captiirus eram
portatlirus eras  monitdrus eras positirus eras captdrus eras
3 portatirus erat  monitlrus erat  positarus erat captarus erat

P 1 portatdrT eramus monitdrT eramus positdrT eramus captrT eramus
portattrT eratis ~ monitarT eratis  positarT eratis captarT eratis
3 portatirTerant  monitdrT erant  positarT erant captarf erant
‘I was going to carry’, etc.

Fourth
punitdrus sum
punitirus es
punitarus est

punitari sumus
punitart estis
punitart sunt

Fourth
punitdrus eram
punitarus eras
puanitdrus erat

pUNItarT eramus
puanitarT eratis
punitarT erant
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First
portandus sum
portandus es
portandus est

portandT sumus
portandT estis
portandi sunt

‘Future’ Periphrastic Passive (Present)

Second Third
monendus sum ponendus sum
monendus es ponendus es
monendus est ponendus est

monendi sumus ponendi sumus
monendT estis  ponendr estis
monendi sunt  ponendi sunt

‘I must be carried’, etc.

First

portandus eram
portandus eras
portandus erat

portandT eramus monendT eramus ponendT eramus

portandT eratis
portandf erant

Third i-stem
capiendus sum
capiendus es
capiendus est

capiend sumus
capiendT estis
capiendT sunt

‘Future’ Periphrastic Passive (Past)

Second Third
monendus eram ponendus eram
monendus eras ponendus eras
monendus erat  ponendus erat

monendi eratis
monendi erant

ponendT eratis
ponendT erant

‘I had to be carried’, etc.

First

portandus ero
portandus eris
portandus erit

portandT erimus
portandT eritis
portandT erunt

Third i-stem
capiendus eram
capiendus eras
capiendus erat

capiendT eramus
capiendT eratis
capiendT erant

‘Future’ Periphrastic Passive (Future)

Third

ponendus erd
ponendus eris
ponendus erit

Second

monendus ero
monendus eris
monendus erit

monendT erimus ponendT erimus
monendf eritis  ponendr eritis
monendi erunt ponendT erunt

‘I will have to be carried’, etc.

Third i-stem

capiendus ero
capiendus eris
capiendus erit

capiendT erimus
capiendT eritis
capiendT erunt
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Fourth
piniendus sum
ptniendus es
ptiniendus est

plniendT sumus
puniendT estis
piniendT sunt

Fourth
piniendus eram
piniendus eras
puniendus erat

puniendT eramus
pUniendT eratis
plniendT erant

Fourth

puniendus erdo
ptniendus eris
puniendus erit

puniendT erimus
puniendT eritis
piniendT erunt
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